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Disclaimer

Conformément au règlement (CEE, Euratom) n° 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant l'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de l'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le règlement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifiés présents dans ce dossier ont été déclassifiés conformément à l'article 5 dudit
règlement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Übereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 über die Freigabe der historischen Archive der Europäischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europäischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geändert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Öffentlichkeit zugänglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Übereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.
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EXPLANATORY MEMORADNUM

Council Regulation (EEC ) N° 2915 / 79 provides for an annual tariff quota
for Canada of 2,750 tons of Cheddar cheese within sub-heading 04.04 E I b )
1 aa ).

This Cheddar cheese must be matured for at least 9 months at the time

of import into the Community . It must be manufactured from raw milk

with certain specific characteristics , which is only available in Canada
from May to September each year .

As the producers in that country have been unable to take the necessary
1

measures in time to manufacture the above-mentioned quantity of Cheddar

in 1980 for export to the Community , the quotas for 1981 and 1982 should
be increased to some extent ; this measure is unlikely to upset the
Community market .

The Canadian authorities have told the Commission Services that the

quantity of Cheddar which can be exported to the Community in 1980 will
not be more than 1,250 tons *

t •

Taking into account the attached proposal , the quantity of Canadian
Cheddar which the Community will import in the course of three years
( 1980 , 1981 , 1982 ) will be 7,750 tons instead of 8,250 tons foreseen
in the agreement .



Proposal for a
COUNCIL REGULATION ( EEC )

amending Regulation ( EEC ) No 2915/ 79 as regards the annual tariff quota
fori- Cheddar cheese

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES /

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community ,

Having regard to Council Regulation ( EEC ) No 804/ 68 of 27 June 1968 on the
1common organization of the market in milk and milk products , as last amended

by Regulation ( EEC ) No 1761 / 78^, and in particular Article 14(6) thereof.

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas Article 9(2 ) of Council Regulation ( EEC ) No 2915/ 79^, as amended by
L

Regulation ( EEC ) 1361 / 80 , opens an annual tariff quota of 2 750 tons for
Cheddar cheese falling within sub-heading 04.04 E I b ) 1 ( aa ) and listed in

Annex II to the said Regulation;
«

Whereas the said cheese must have been matured for at least 9 months on

importation into the Community ; whereas it must , furthermore, be produced
entirely from raw milk complying with certain specific characteristics ;

whereas the said milk is available in the non-member exporting country
concerned, only from May to September ; whereas, accordingly, producers in the
non-member country in question have not been able to take in due time the
measures necessary for manufacturing the total quantity which could be imported
into the Community in 1980 under the annual tariff quota;

Whereas , in order to provide some compensation for the said non-member country
for the missing quantity in 1980 without causing prejudice to the Community
cheese market , an increase in the 1981 and 1982 tariff quotas should be granted
to the said country,
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Article 1

The following subparagraph is hereby added to Article 9(2 ) of Regulation
( EEC ) 2915/ 79 :

"However , the tariff quota referred to at a ) shall amount to :

- 3,000 tons for the 1981 calendar year ,

- 3,500 tons for the 1982 calendar year".

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 January 1981 .

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable
in all Member States .

Done at Brussels, For the Council


